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INSTRUCTIONS - GEBRUIKSAANWIJZING

CÉLIA

l i t cot bed



x2  B

COMPOSITION     INHOUDCOMPONENTS     

x2  A

x1  C

TOOLS REQUIRED

GEREEDSCHAP NODIG

OUTILS NÉCESSAIRES

x4  D

x4  E x8  F

x8  G

COMPONENTS: 
2 Cot Ends (A)
2 Fixed Side (B)
1 Base (C)
4 Metal Parts (D)
4 Short Screws (E)
4 Long Screws (F)
TOOLS REQUIRED: 
Flat Screwdriver
Star Screwdriver

GB

COMPOSITION
2 Têtes (A)
2 Côté Fixe (B)
1 Sommier (C)
4 Pièces Métalliques (D)
4 Petites Vis (E)
4 Grandes Vis (F)
OUTILS NÉCESSAIRES:
Tournevis
Tournevis étoile

FR

NL

INHOUD
2 Hoofdeinde (A)
2 Vastezijde (B)
1 Lattenbodem (C)
4 Metalen Onderdelen (D)
4 Korte Schroeven (E)
4 Lange Schroeven (F)
GEREEDSCHAP NODIG:
Platte Schroevendraaier
Kruisschroevendraaier

EN 716-2008

Conform Normen

Exigences Sécurité
Conforms to Standards

A

A
B

B
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To be assembled by the purchaser
À monter soi-même

In Kit

Matière Première: MDF 

Produit Fini enduit de: 

Vernis ou Peinture (non toxique)

Raw Material: MDF

Finished Product Coated With: 

Varnish or Painted (non-toxic)

 

Basismateriaal: MDF 

Afgewerkt Produkt behandeld met: 

Vernis of Verf (niet toxisch)

GB

NL

FR
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FR IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT ET 
GARDER POUR UN USAGE FUTUR

Conforme aux Exigences de Sécurité EN 716-2008
ATTENTION
Attention: Il est à déconseiller de mettre le lit près d´une source de chaleur (feu ouvert, électrique 
ou à gaz).
Attention: Avant d´utiliser le lit, vérifiez que toutes les vis soient bien serrées, et n´oubliez pas de 
répéter cette vérification régulièrement. 
Attention: Ne laissez pas de jouets dans le lit sur lequel l´enfant pourrait se mettre debout ou qui 
présenteraient un danger de suffocation ou de strangulation.
Attention: n'employez pas plus d'un matelas dans le lit.
NOTE (Fig 6) Des différentes hauteurs de sommier c´est la plus basse qui offre la plus grande 
sécurité et celle qui doit entre utilisée dès que votre enfant s´assied. L´épaisseur du matelas ne 
devrait pas réduire la hauteur du lit sous les côtés de plus de 500mm dans la position la plus 
basse et 200mm dans la position la plus haute.
NOTE (Fig 5) Le tête (A) est marqué d´un petit trou (X). Quelle que soit la hauteur de base 
sélectionnée, le dessus de matelas ne peut dépasser cette marque (X).
Le mesure conseillée pour le matelas est 120 x 60 cm.
Ne pas utiliser un matelas qui laisse plus de 30mm entre les côtés du lit et le matelas. 
Des vis mal vissées peuvent pincer certaines parties du corps ou rester accrochées dans les 
vêtements (ficelle ou ruban sur les sucettes etc.) et présenter un danger  de strangulation. 
Dès que l'enfant peut grimper hors du lit, avec le sommier dans la position la plus basse, il ne faut 
plus employer ce lit pour l'enfant.
ENTRETIEN
Entretenez le lit á l´aide d´un chiffon humide. Séchez ensuite.
N´employez jamais des produits abrasifs.

GB IMPORTANT - READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Conforms to EN 716-2008
WARNING
Warning: Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar 
fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot.
Warning: Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spare parts 
approved by the manufacturer.
Warning: Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product, which could 
provide a foothold or present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain 
cords, etc.
Warning: Do not use more than one mattress in the cot.
NOTE: (FIG 6) Of the base height positions the lowest is the safest and is the only one you should 
use when your child can sit up. Thickness of the mattress shall be such that the internal height 
(surface of the mattress to the upper edge of the cot frame) is at least 500 mm in the lowest 
position of the cot base and at least 200 mm in the highest position of the cot base.
NOTE: (FIG 5) The Cot End (A) is marked with a small hole (X). Whatever base height is selected 
the top of the mattress used should be below this mark (X). 
The minimum size of mattress to be used is 120 x 60cm.
The length and width shall be such that the gap between the mattress and the sides and ends 
does not exceed 30 mm. Before using the cot ensure all assembly fixings are properly tightened, 
and remember to regularly check that they remain so. Loose screws can pinch parts of the body 
or catch clothing (string or ribbons on dummies etc.), and present a danger of strangulation.
When the child is able to climb out of the cot, with the mattress base on it's lowest position, the 
cot shall no longer be used for that child.
COT CARE
If possible, do not place your cot next to a radiator or hot air vent. The use of abrasive cleaners is 
not recommended. Simply wipe clean and buff with a soft dry cloth. 
Careless handling or movement of wooden furniture can damage it.



NL BELANGRIJK - AANDACHTIG LEZEN EN 
BIJHOUDEN VOOR EEN LATER GEBRUIK

Conform aan de internationele normen EN 716-2008

WAARSCHUWING
Opgelet: Het is niet aan te raden het bedje naast een warmtebron te zetten (bv open haard, gas 
of elektrisch vuur enz.).
Opgelet: Een vijs die niet genoeg aangespannen is kan uw kindje kwetsen of blijven haperen in 
kledingstukken (bv koordjes om tut vast te houden) en zou kunnen leiden tot ophanging.
Opgelet: Laat geen speelgoed in het bedje waarop uw kindje zou kunnen staan of die eventueel 
zou kunnen leiden tot ophanging of verstikking.
Opgelet: Gebruik nooit meer dan één matras in het bedje.
NOTA: (Fig 6) - De laagste stand van het bedje is het veiliggste en moet gebruikt worden vanaf 
het ogenblik dat uw kindje kan zitten. 
De dikte van matras mag de hoogte van het bedje onder de kanten niet verminderen tot minder 
dat 500mm bij de hoogste stand of 200mm bij de laagste. Voor dat U het bedje gebruikt zie na dat 
alle vijzen korrekt zijn aangedraaid.
NOTA: (Fig 5) De hoofdeinde (A) gemerkt met een klein gaatje (X).
In gelijke welke stand van de lattenbodem mag het bovenste van de matras niet boven het 
merkteken (X) uitkomen.
De aanbevolen maat van de matras is 120 x 60 cm.
De spatie tussen matras en bed mag 30mm rondom niet overschrijden. 
Vanaf het ogenblik dat het kindje,met de lattenbodem in de laagste stand en de zijkant naar 
boven, uit het bedje kan klimmen, mag u dit bedje niet meer gebruiken voor dat kind.
ONDERHOUD
De bed wordt onderhouden met een vochtige doek en daarna drooggevreven.
Gebruik nooit harde schuurmiddelen.



CARBEBÉ

Assistência Técnica Puericultura

Rua Souto Comprido, Nº 3

Arcozelo

4505-684 Caldas de S. Jorge
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FABRICADA EM PORTUGAL
MADE IN PORTUGAL

FABRICADO EN PORTUGAL
FABRIQUÉ AU PORTUGAL


